Complete the following for Justin B Burr

Justin is a high school student who lives at home with his parents. He was born on
August 23, 1995 and he works part time at two jobs. T4s are attached.

Justin did earn $650 in tips at Brown's. He also used a public transit pass for the 8
months that he worked to be able to get to his job. Please find the value online.

Complete the T1, schedule 1 (federal tax} and schedule 428 (BC tax).
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